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Глава первая

КОШКА И ОКНО  

ПОД ГРАБАМИ

Уилл потянул ма ть за  руку и ска за л:

— Ну пойдем же, пойдем…

Но его ма ть медлила . Она  все еще была  

на пуга на . Уилл окинул взглядом узкую 

улочку и сплошные ряды домиков вдоль 

нее: перед ка ждым домиком был крохот-

ный па лиса дник за  огра дой из ба рба рисовых кустов, а  лучи 

за ходящего солнца  сверка ли на  оконных стекла х с одной 

стороны улицы, оста вляя другую в тени. На до было торо-

питься. Скоро люди поужина ют, их дети отпра вятся на  про-

гулку и будут гла зеть на  них, обменива ясь за меча ниями. 

Мешка ть было опа сно, но, ка к всегда , он мог только угова -

рива ть ее.

— Ма м, да ва й за глянем к миссис Купер, — ска за л он. — 

Смотри, вот ее дом.

— К миссис Купер? — с сомнением откликнула сь она .

Но он уже звонил в дверь. Для этого ему пришлось по-

ста вить сумку, потому что он не хотел отпуска ть руку ма -

тери. Он понима л, что двена дца тилетний ма льчишка , вце-
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пившийся в ма мину руку, выглядит стра нно, одна ко у него 
не было выбора .

Дверь отворила сь, и на  пороге возникла  сгорбленна я фи-
гура  хозяйки — от нее по-прежнему па хло ла ва ндой, ка к 
в те времена , когда  Уилл приходил к ней бра ть уроки игры 
на  фортепиа но.

— Кто это? Уильям? — произнесла  ста рушка . — Я не 
видела  тебя больше года . Что тебе нужно, милый?

— Пожа луйста , ра зрешите мне и моей ма ме войти 
в дом, — твердо ска за л он.

Миссис Купер взглянула  на  женщину со сбившейся при-
ческой и неуверенной улыбкой на  уста х, а  потом на  ма ль-
чика  — в гла за х его блестели решимость и отча яние, губы 
были плотно сжа ты, а  подбородок выдвинут вперед. И тут 
она  увидела , что миссис Па рри, ма ть Уилла , подвела  ту-
шью только один гла з, за быв о втором. На  это не обра тила  
внима ния ни она  са ма , ни ее сын. Что-то было нела дно.

— Ну что ж… — ска за ла  она  и отступила  в сторону, ос-
вобожда я проход в узком коридоре.

Прежде чем за крыть дверь, Уилл посмотрел в оба  конца  
улицы, и миссис Купер за метила , ка к крепко миссис Па р-
ри держится за  руку своего сына  и ка к бережно он на пра в-
ляет ее в гостиную, где стояло пиа нино (понятно, что дру-
гих комна т он и не зна л); а  еще она  за метила , что от пла -
тья миссис Па рри слегка  отда ет плесенью, словно оно 
чересчур долго пролежа ло мокрым в стира льной ма шине, 
и подивила сь тому, ка к похожи они оба , когда  ма ть и сын 
сели на  дива н и вечернее солнце осветило их выступа ющие 
скулы, широко ра сста вленные гла за , прямые черные брови.

— В чем дело, Уильям? — спросила  ста рушка . — Что 
случилось?

— Моей ма ме нужно пожить у кого-то несколько дней, — 

ответил он. — Сейча с я не могу уха жива ть за  ней дома . Но 
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это не зна чит, что она  больна . Она  просто немножко ра с-
строена  и взволнова на , и у нее мысли пута ются. За  ней со-
всем нетрудно присма трива ть. Ей просто нужен кто-то, кто 
будет с ней ла сков, а  лучше ва с я никого не смог придума ть.

Женщина  смотрела  на  своего сына  та к, будто не пони-
ма ла , о чем идет речь, и миссис Купер за метила  у нее на  
щеке синяк. Уилл не сводил гла з с миссис Купер, и на  его 
лице было на писа но стра да ние.

— И тра титься ва м на  нее не на до, — продолжа л он. — 
Я взял с собой кое-ка кую еду — по-моему, этого вполне 
хва тит. Вы и са ми можете пользова ться, ма ма  не ста нет 
возра жа ть.

— Но… я не зна ю, стоит ли мне… Ра зве ей не нужен вра ч?
— Нет! Она  не больна .
— Но должен же быть кто-нибудь, кто мог бы… Я имею 

в виду, у ва с же на верняка  есть соседи или кто-то из род-
ственников…

— У на с нет родственников. Мы одни. А соседи очень 
за няты.

— А ка к на счет социа льного обслужива ния? Я не отка -
зыва ю тебе, милый, только…

— Нет! Нет. Ей просто нужно чуть-чуть помочь. Са м я 
сейча с не смогу за  ней смотреть, но долго это не протянет-
ся. Я должен… Мне на до кое-что сдела ть. Но я скоро вер-
нусь и за беру ее обра тно домой, обеща ю. Вы не успеете от 
нее уста ть.

Ма ть смотрела  на  сына  с та ким доверием, а  он обернул-
ся и ответил ей та кой теплой, ободряющей улыбкой, что 
миссис Купер не на шла  в себе сил ему отка за ть.

— Ну что же, — ска за ла  она , повора чива ясь к миссис 
Па рри. — Я дума ю, денек-другой ничего не зна чит. Вы мо-
жете за нять спа льню моей дочери, мила я: она  в Австра лии, 
и эта  комна та  ей больше ни к чему.
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— Спа сибо, — ска за л Уилл и поднялся на  ноги, точно 
спешил поскорее уйти.

— Куда  же ты сейча с собира ешься? — спросила  миссис 
Купер.

— Я поживу у приятеля, — ответил он. — Буду звонить 
та к ча сто, ка к только смогу. Ва ш телефон у меня есть. Все 
будет хорошо.

Ма ть ма льчика  смотрела  на  него оза да ченно. Он на гнул-
ся и неуклюже поцелова л ее.

— Не беспокойся, — ска за л он. — Миссис Купер сможет 
уха жива ть за  тобой лучше меня, честно. А за втра  я позво-
ню, и мы поговорим.

Они крепко обнялись; потом Уилл снова  поцелова л ма ть, 
бережно ра знял ее руки, обнима вшие его за  шею, и на пра -
вился к выходу. По его вла жным гла за м миссис Купер ви-
дела , ка к он ра сстроен; но у порога  ма льчик обернулся, 
вспомнив о пра вила х хорошего тона , и протянул ей руку.

— До свида ния, — ска за л он, — и огромное ва м спа сибо.
— Уильям, — промолвила  она , — я хотела  бы, чтобы ты 

объяснил мне, в чем…
— Этого в двух слова х не ра сска жешь, — ответил он, — 

но она  не доста вит ва м хлопот, честно.
Миссис Купер ра ссчитыва ла  услыша ть другое, и они оба  

понима ли это; но почему-то пра во реша ть сейча с прина д-
лежа ло Уиллу, и ста рушка  смолча ла . Она  подума ла , что ни-
когда  еще не видела  на  детском лице та кой неумолимости.

Он повернулся к двери, уже переключившись мыслями 
на  свой пустой дом.

Тупичок, где жили Уилл с ма терью, на ходился в совре-

менном ра йоне. Дорога  здесь обра зовыва ла  петлю, вдоль 

которой стояло с дюжину одина ковых домов, причем дом 

Па рри выглядел гора здо беднее прочих. Па лиса дник перед 
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ним был просто клочком земли, за росшим сорной тра вой; 

несколько месяцев на за д ма ть Уилла  поса дила  здесь ка кие-

то кустики, но они за ча хли и умерли, потому что их никто 

не полива л. Ка к только Уилл пока за лся из-за  угла , его кош-

ка  Мокси оста вила  свое любимое местечко под еще живой 

гортензией, потянула сь и подошла  к хозяину, чтобы с ти-

хим приветственным мяука ньем потереться головой о его 

ногу. Он поднял ее и шепнул:

— Они возвра ща лись, Мокси? Ты их видела ?

В доме стояла  тишина . Сосед из дома  на против мыл ма -

шину в последних луча х за ходящего солнца , но он не об-

ра тил внима ния на  Уилла , а  Уилл не посмотрел на  него. 

Чем меньше люди тебя за меча ют, тем лучше.

Прижима я Мокси к груди, он отпер дверь и быстро во-

шел внутрь. За тем, прежде чем опустить кошку на  пол, 

очень внима тельно прислуша лся. Но ничего не услыша л; 

дом был пуст.

Он открыл для Мокси ба нку консервов и выложил их 

в миску на  кухне. Сколько у него еще времени до возвра -

щения того человека ? Ска за ть этого никто не мог, поэтому 

нужно было действова ть быстро. Он поднялся на верх 

и взялся за  поиски.

Он иска л потертый несессер из зеленой кожи, в котором 

хра нились письма . В любом са мом обычном современном 

доме на  удивление много укромных местечек, где можно 

спрята ть вещь та кого ра змера ; для этого вовсе не нужны 

та йники за  стенными па нелями и огромные подва лы. Сна -

ча ла  Уилл осмотрел спа льню ма тери, хотя ему было не-

ловко рыться в ящика х с ее нижним бельем, а  потом ме-

тодично обша рил все оста льные комна ты на  втором эта же, 

включа я и свою собственную. Мокси пришла  поглядеть, 

что он дела ет, и ста ла  умыва ться поблизости, за  компа нию.
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Но он не на шел бума жника .

К этому времени уже стемнело, и он проголода лся. Под-

жа рив себе тост с печеной фа солью, он сел за  кухонный 

стол и ста л сообра жа ть, в ка ком порядке лучше всего обы-

скива ть первый эта ж.

Когда  он уже почти спра вился с ужином, за звонил 

телефон.

Он сидел а бсолютно неподвижно, с колотящимся серд-

цем. Он сосчита л: два дца ть шесть звонков, и потом тиши-

на . Поста вив та релку в ра ковину, он снова  принялся за  

дело.

Прошло еще четыре ча са , а  несессер из зеленой кожи та к 

и не уда лось обна ружить. Была  половина  второго ночи, 

и Уилл стра шно уста л. Он лег на  крова ть прямо в одежде 

и мгновенно за снул. Его сны были пута ными и беспокой-

ными, и где-то рядом, рукой пода ть, все время ма ячило 

несча стное, испуга нное лицо ма тери.

И ка за лось, почти сра зу же (хотя на  са мом деле он про-

спа л добрых три ча са ) Уилл проснулся, осозна в две вещи 

одновременно.

Во-первых, он понял, где спрята н несессер. И во-вторых, 

понял, что те люди сейча с внизу — открыва ют кухонную 

дверь.

Он снял с крова ти Мокси, котора я меша ла  ему вста ть, 

и тихо успокоил ее, когда  она  сонно попыта ла сь возра зить 

против та кого обра щения. За тем опустил ноги на  пол и на -

дел ботинки, на пряженно ловя ка ждый звук, доносящийся 

снизу. Это были очень сла бые звуки: кто-то поднял и пере-

ста вил стул, ра зда лся еле слышный шепот, скрипнула  по-

ловица .
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Двига ясь еще осторожнее, чем незва ные гости, он вышел 
из своей спа льни и на  цыпочка х прокра лся в пустующую 
комна ту у са мой лестницы. Тьма  здесь не была  совсем уж 
кромешной, и в призра чных, серых предра ссветных луча х 
он ра зобра л, где стоит ста ра я швейна я ма шинка  с педа лью. 
Он тща тельно осмотрел эту комна ту всего несколько ча сов 
на за д, но за был тогда  за глянуть в боковой ящичек швейной 
ма шинки, где обычно хра нились лека ла  и ка тушки.

Теперь он а ккура тно на щупа л этот ящичек, все время 
внима тельно прислушива ясь. Люди передвига лись внизу, 
и иногда  в щели под дверью поблескива л свет — на верное, 
у них был фона рь.

Он на шел за щелку, тихо повернул ее, открыв ящичек, — 
и та м, ка к и следова ло ожида ть, лежа л тот са мый кожа ный 
несессер.

Но что ему дела ть да льше?
Пока  ничего. Он съежился в полутьме, ста ра ясь унять 

громкий стук сердца  и по-прежнему слуша я, что творится 
за  дверью.

В прихожей было двое. Он слыша л, ка к один из них тихо 
ска за л:

— Пора . Слышишь, по улице уже едет молочник?
— Он еще да леко, — возра зил другой. — На до осмотреть 

второй эта ж.
— Ну ла дно, да ва й. Только поскорее.
Уилл подобра лся, услыша в тихий скрип верхней сту-

пеньки. До этого человек шел пра ктически беззвучно, но 
он не мог зна ть, что ступенька  скрипит. Потом на ступила  
па уза . По полу сна ружи скользнул тонкий луч фона рика . 
Уилл увидел его свет в щели под дверью.

За тем дверь на ча ла  приоткрыва ться. Уилл жда л; только 

когда  на  пороге вырос мужской силуэт, он внеза пно вы-

скочил из темноты и уда рил незна комца  головой в живот.
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Ни один из них не за метил кошки.

Когда  человек достиг верхней ступени лестницы, Мокси 

тихо вышла  из спа льни и, подняв хвост, оста новила сь пря-

мо за  ним, готова я потереться о его ноги. Человек спра -

вился бы с Уиллом, потому что был крепок и тренирова н, 

но ему помеша ла  кошка , и, попыта вшись отступить, он 

споткнулся об нее. Вскрикнув от неожида нности, он упа л 

спиной на за д с лестницы и с ужа сной силой уда рился го-

ловой о столик в прихожей.

Уилл услыша л этот жуткий треск, но не ста л ра збира ть-

ся, что случилось; он опрометью кинулся вниз, перепрыг-

нул через тело упа вшего человека  — ра спла ста нное у под-

ножия лестницы, оно сла бо подергива лось, — схва тил со 

столика  потертую хозяйственную сумку и выскочил из 

па ра дной двери прежде, чем второй незна комец, появив-

шийся на  пороге гостиной и ошеломленно смотревший на  

него, успел что-либо сдела ть.

Да же стра х и спешка  не помеша ли Уиллу удивиться 

тому, что второй мужчина  не за крича л и не бросился ему 

вслед. Но с их ма шина ми и сотовыми телефона ми они на -

верняка  скоро до него доберутся. Оста ва лось одно — бе-

жа ть со всех ног.

Он увидел, ка к в их тупичок повора чива ет электрока р 

молочника  — на  фоне за метно посветлевшего неба  его 

фа ры ка за лись бледными. Уилл перепрыгнул через изго-

родь в соседский са дик и понесся да льше вдоль дома , через 

стену в следующий са д, по мокрой от росы лужа йке, сквозь 

живую изгородь и густые за росли куста рника  и деревьев 

между жилым ра йоном и гла вной дорогой, за бился та м под 

ка кой-то куст и лег на  землю, дрожа  и за дыха ясь. Выхо-

дить на  дорогу пока  не стоило: лучше было дожда ться 

утреннего ча са  пик.
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В его уша х все еще звуча л треск, ра зда вшийся при уда -

ре головы незна комца  о столик; он словно до сих пор видел 

перед собой его тело с неестественно вывернутой шеей 

и жутко подергива ющимися конечностями. Этот человек 

умер. И убил его он.

Уилл ника к не мог изба виться от этой на вязчивой мыс-

ли, но сдела ть это было необходимо. Слишком многое сей-

ча с требова ло его внима ния. На до было подума ть, на при-

мер, о ма тери: та к ли уж безопа сно ее нынешнее убежище? 

Можно ли ра ссчитыва ть, что миссис Купер ничего никому 

не ска жет? Да же если он, Уилл, не вернется, ка к обеща л? 

Потому что теперь, когда  он убил незна комца , ему нельзя 

возвра ща ться.

А Мокси? Кто ее покормит? Будет ли она  волнова ться, 

когда  увидит, что они оба  куда -то пропа ли? Пойдет ли их 

иска ть?

Вокруг ста новилось светлее с ка ждой минутой. Уже 

можно было проверить содержимое хозяйственной сумки: 

та м лежа ли ма терин кошелек, последнее письмо от а дво-

ка та , ка рта  дорог южной Англии, несколько шокола док, 

зубна я па ста , за па сные носки и трусы. И зеленый кожа ный 

несессер для бума г.

Все было на  месте. В общем-то, все пока  шло по пла ну.

Если не счита ть того, что он убил человека .

Впервые Уилл понял, что его ма ть отлича ется от других 

и что он должен за  ней присма трива ть, когда  ему было 

семь лет. Тогда  они отпра вились в суперма ркет и за теяли 

та м игру: взять что-нибудь с полки и положить в тележку 

можно было только тогда , когда  никто на  них не смотрел. 

Уилл озира лся по сторона м и шепта л: «Да ва й!», а  его ма ть 

быстро хва та ла  па кет или ба нку консервов и тихо опуска -
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ла  их в тележку. После этого можно было уже ничего не 

опа са ться, потому что та м продукты ста новились невиди-

мыми.

Это была  хороша я игра , и она  продолжа ла сь довольно 

долго, поскольку в то субботнее утро ма га зин был полон 

на роду; но они с ма терью умело и ловко действова ли со-

обща . Они доверяли друг другу. Уилл очень любил свою 

ма ть и ча сто говорил ей об этом, и она  отвеча ла  ему тем же.

Когда  они на конец подошли к ка ссе, Уилл был возбуж-

ден и сча стлив, потому что они почти выигра ли. А потом 

ма ть не смогла  на йти кошелек, но это тоже было ча стью 

игры, да же когда  она  ска за ла , что его, на верное, укра ли 

вра ги; но к тому времени Уилл уже уста л и проголода лся, 

да  и ма ть больше не ка за ла сь та кой сча стливой. Она  была  

по-на стоящему испуга на , и они всё ходили по ма га зину, 

возвра ща я продукты обра тно на  полки, но теперь им на до 

было быть втройне осторожными, поскольку вра ги могли 

выследить их по номеру кредитной ка рточки: они зна ли 

его, потому что ста щили у ма тери кошелек…

И са м Уилл на чина л бояться все сильнее и сильнее. Он 

понял, ка к умно поступила  ма ть, превра тив подлинную 

опа сность в игру, чтобы не на пуга ть его; а  еще он понял, 

что теперь, узна в пра вду, он тоже должен изобра жа ть спо-

койствие, чтобы подбодрить ее.

Поэтому ма ленький ма льчик притворился, что по-

прежнему увлечен игрой — ведь ма ть на верняка  огорчи-

ла сь бы, увидев его испуг, — и они отпра вились домой, та к 

ничего и не купив, за то спа слись от вра гов, а  потом Уилл 

на шел пропа вший кошелек на  столике в прихожей. В по-

недельник они пошли в ба нк и за крыли ее счет, после чего 

открыли в другом месте новый, просто на  всякий случа й. 

Та ким обра зом, в тот ра з опа сность их минова ла .
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Но вскоре, в ближа йшие несколько месяцев, Уилл по-

степенно и против своего жела ния осозна л, что вра ги, ко-

торых боится ма ть, на ходятся не во внешнем мире, а  в ее 

собственном мозгу. От этого они не дела лись менее реа ль-

ными, менее стра шными и опа сными; на оборот, это зна чи-

ло, что он должен охра нять ее еще более внима тельно. 

Тогда , в суперма ркете, Уилл притворился довольным, что-

бы не ра сстра ива ть ма ть, и с тех пор ка ка я-то ча сть его 

созна ния всегда  оста ва ла сь на стороже, прислушива ясь к ее 

тревога м. Он любил свою ма ть та к горячо, что готов был 

умереть, за щища я ее.

Что ка са ется отца  Уилла , то он исчез да вным-да вно, 

и ма льчик его совсем не помнил. Ему стра шно хотелось уз-

на ть о своем отце побольше, и он ча сто приста ва л к ма тери 

с вопроса ми, на  которые она , ка к пра вило, не могла  ответить:

— Он был бога тый?

— Куда  он уеха л?

— Почему он уеха л?

— Он умер?

— Он вернется?

— Ка кой он был?

Только в последнем случа е ма ть сумела  до известной 

степени удовлетворить его любопытство. Джон Па рри был 

кра сивым, умным и отва жным офицером Королевского 

флота ; выйдя в отста вку, он ста л профессиона льным ис-

следова телем и не ра з возгла влял экспедиции в са мые от-

да ленные уголки мира . Этот ра сска з привел Уилла  в вос-

торг. Ра зве не чудесно быть сыном на стоящего путеше-

ственника ? С тех пор отец незримо сопровожда л ма льчика  

во всех его игра х: они вместе проруба ли себе дорогу 

в джунглях, приста льно вглядыва лись в да ль бушующего 

моря с па лубы своей верной шхуны, поднима ли фа кел, 
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чтобы ра зобра ть та инственные иероглифы на  стене грота , 

киша щего летучими мыша ми… Они ста ли са мыми близки-

ми това рища ми, они спа са ли друг другу жизнь бесчислен-

ное множество ра з, они смеялись и ра згова рива ли, за сижи-

ва ясь у походного костра  да леко за  полночь.

Но чем ста рше ста новился Уилл, тем больше у него воз-

ника ло сомнений. Почему у них в доме не было снимков, 

где отец был бы за печа тлен сидящим на  на рта х в обществе 

людей с за индевелыми борода ми или изуча ющим покрытые 

лиа на ми руины в тропическом лесу? Неужели не сохра ни-

лось ни одного трофея или сувенира  из тех, которые он дол-

жен был привозить с собой? И отчего в книга х зна менитых 

путешественников нет ни единого упомина ния о нем?

Ма ть этого не зна ла . Но ка к-то ра з она  ска за ла  одну 

вещь, за помнившуюся ему на крепко. Она  ска за ла :

— На ступит время, когда  ты двинешься по стопа м сво-

его отца . Ты тоже ста нешь великим человеком. И уна сле-

дуешь его ма нтию…

И хотя Уилл не понял толком, что это зна чит, он ухва тил 

суть ма теринских слов и почувствова л гордость и уверен-

ность в своих сила х. Зна чит, всем его мечта м суждено 

сбыться. Его отец жив — он просто за блудился в ка ких-то 

дебрях, но Уилл придет к нему на  помощь и в бла года р-

ность получит от него ма нтию… Если у тебя есть та ка я 

прекра сна я цель, ра ди нее можно перетерпеть многое.

И он никому не говорил, что с его ма терью что-то не-

ла дно. Времена ми она  вела  себя спокойнее, чем обычно, 

и ее созна ние прояснялось; тогда  он учился у нее тому, ка к 

дела ть покупки, готовить еду и убира ть в доме, чтобы по-

том, когда  на  ма ть снова  на па дут стра х и смятение, можно 

было вести хозяйство без ее помощи. Он на учился скры-

ва ть не только свои чувства , но и себя са мого: быть неза -
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метным в школе и не привлека ть внима ния соседей да же 

в те периоды, когда  ма ть почти теряла  да р речи от ужа са  

и помутнения ра ссудка . Са м Уилл больше всего опа са лся 

того, что вла сти узна ют о происходящем, за берут у него 

ма ть и поселят ее в специа льном за ведении, среди чужих 

людей. Хуже этого ничего нельзя было себе предста вить. 

Потому что порой тучи, омра ча вшие ра зум его ма тери, ра с-

сеива лись; тогда  она  снова  ста новила сь сча стливой, смея-

ла сь на д своими стра ха ми и бла года рила  его за  то, что он 

та к хорошо о ней за ботился. В та кие дни он понима л, что 

у него не может быть более ла скового и любящего това ри-

ща , и мечта л только о том, чтобы жить вдвоем с ма терью 

до сконча ния века .

А потом появились незна комцы.

Они были не из полиции и не из социа льных служб; на -

сколько Уилл мог судить, не были они и преступника ми. 

Несмотря на  все попытки Уилла  спрова дить их, они не 

объяснили ему, что им нужно, и на стояли на  том, чтобы 

поговорить с его ма терью. А она  тогда  ка к ра з была  не 

в лучшей форме.

Но он оста лся под дверью и услыша л, ка к они спра ши-

ва ют ее об отце; ему сра зу ста ло труднее дыша ть.

Незна комцы хотели зна ть, куда  пропа л Джон Па рри, 

и посыла л ли он ей оттуда  что-нибудь, и когда  она  в по-

следний ра з получа ла  от него весточку, и имел ли он свя-

зи с ка кими-либо иностра нными посольства ми. Уилл слы-

ша л, ка к ма ть волнуется все сильнее и сильнее, и на конец 

не выдержа л: он вбежа л в комна ту и ска за л этим людям, 

чтобы они уходили.

Он выглядел та ким ра зъяренным, что незна комцы не 

ста ли на д ним смеяться, хотя он и был всего лишь ма ль-

чишкой. Они за просто могли бы сбить его с ног или ото-
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рва ть от пола  одной рукой, но он не испытыва л стра ха  

и буква льно пыла л от гнева .

И они ушли. Этот случа й, ра зумеется, укрепил его убеж-

дение в том, что Джон Па рри попа л в беду и помочь ему 

может только он, Уилл. Его игры переста ли быть детскими, 

и он уже не игра л в них открыто. Прежние фа нта зии по-

степенно обра ща лись в реа льность, и он должен был ока -

за ться на  высоте.

Вскоре после этого незна комцы вернулись — якобы по-

тому, что ма ть Уилла  обеща ла  им кое-что сообщить. Они 

пришли, когда  Уилл был в школе, и один из них за нима л 

ее ра зговором на верху, а  другой в это время ша рил по ком-

на та м. Она  не за метила , что происходит. Но Уилл вернул-

ся домой ра ньше обычного, увидел непрошеных гостей 

и снова  на бросился на  них, и снова  прогна л прочь.

Они словно зна ли, что он не пойдет в полицию из опа -

сения, что ма ть могут с ним ра злучить, и потому ста нови-

лись все более и более на стойчивыми. В конце концов они 

вломились в дом, когда  Уилл покинул его, чтобы привести 

ма ть из па рка : в последнее время ее ра сстройство усугуби-

лось, и она  была  убеждена , что ей необходимо дотронуть-

ся до ка ждой отдельной дощечки ка ждой ска мейки вокруг 

пруда . Уилл помога л ей, чтобы дело шло быстрее. Добра в-

шись на конец домой, они увидели, ка к ма шина  незна ком-

цев повора чива ет за  угол, выезжа я из их тупичка , а  потом 

Уилл обна ружил, что они обыска ли почти все шка фы 

и ящики.

Он сообра зил, что им нужно. Зеленый несессер для бу-

ма г был са мым дра гоценным достоянием ма тери; Уилл не 

мог и помыслить о том, чтобы за глянуть в него, и да же не 

зна л, где ма ть его хра нит. Пра вда , он зна л, что та м лежа т 

ка кие-то письма , и иногда  видел, ка к ма ть чита ет их и по 


